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mm

Thickness of the side bottom and roof panel

x

Type

Description of the model box

Beschreibung der Musterbox

Data of manufacturer

Herstellerangaben

Fertigungsstätte

Technical data

-
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A.Nr.

Data of test station

Angaben der Prüfstelle

1300

6060 mm

Dimensions of the model box (outside)

Abmaße der Musterbox (Außen)
x

4935

Stärke der Türen

4935

60/60 60/60

1350

Thickness of the access door

x

mm

mm

mm

Hersteller / Lieferer

1350mm x

/60
Stärke der Gehäuses (Wände, Boden, Dach)

mm

mm

Reference/Date:IS-TAK03-MUC/ga

2514842

Technische Daten

Produced in the factory

Manufacturer / supplier

2016-02-23

APS Arosio SPA 

/60

1350
mm

mm

*3 non-existent / nicht vorhanden

Material/Blechstärke der Paneele (Innen)

Material/Thickness of sheet metal (inside)

=

steel (galvanized)

Stahl (verzinkt)

W/(mK) -
Wärmeleitkoeffizient

Stahl (verzinkt)

steel (galvanized)

Stahl (verzinkt)

pu-foam

λ

ρ

0.8 mm

0.8 mm

0.8 mm

0.8 mm

mm- / -

PU-Schaum

Zusätzliche Versteifung in den Paneelen

Additional stiffener inside the panel

Coefficient of heat conductivity

Material/Thickness of sheet metal (outside)

Material des Stützrahmens

steel (galvanized)

Stahl (verzinkt)

Volume weight of the insulation

Raumgewicht des Wärmedämmmaterials
=

-
-

0.024

Material of the corner post

Material der Verbindungsecken

45-48 -

neinnein

Abmessungen des Stützrahmens

plastic
Kunststoff

kg/m³

Stärke der Türen

Dimensions of the corner post

Material/Blechstärke der Paneele (Außen)

mm74 / 48

no

Material of the corners

-
-

Insulation material

Dämmmaterial

no

pu-foam
PU-Schaum

steel (galvanized)

*3



 

*3

Thermische Entkopplungen

Reference/Date:IS-TAK03-MUC/ga

Data of manufacturer Data of test station

Number of hinges

TÜV SÜD Industrie Service GmbH

Flach- und Profildichtung

Thermal breaks
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A.Nr.

Design of the gasket on the filter frame

2

2 2

Description of the model box

Beschreibung der Musterbox Herstellerangaben Angaben der Prüfstelle

Design of the gasket on the access door

Anzahl der Scharniere

Additional fixing brakets on the access doors

-Zusätzliche Klemmbügel an den Gerätetüren nein

2

-

-

-

no

flat and profiled gasket
Flach- und Profildichtung
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Anzahl der Türverschlüsse

2016-02-23

2

Art der Dichtung an der Gerätetür

Number of access doors

Anzahl der Gerätetüren

Number of door locks

flat and profiled gasket

2514842

Art der Dichtung am Filterrahmen

2

inside on the frame of the unit

on the mullion

nein

ja

Thermische Entkopplungen

on the panels

an den Paneelen

on the frame

no

 

yes
Innen an der Gerätetrennstelle

nicht vorhanden

ja

*3

inside on the mullion

am Zwischensteg

on the connection of the sections

an der Gerätetrennstelle

ja

*2

Innen am Zwischensteg  
*3

yes

yes

am Geräterahmen ja

no

Additional covers

Zusätzliche Abdeckungen

*3

nein

*2yes

nein

*2

nein
no

ja

 

inside on the connection of the sections

yes
ja

no

non-existent

ja

yes

yes

ja

yes

on access doors

an den Gerätetüren

 

unapparent

Innen am Geräterahmen

nicht ersichtlich nicht vorhandennicht ersichtlich



 

Mullion

no

Mullion

⇔

⇔

⇔

*3

*3

Side panel

Floor
⇔

Connection of the section

Inside of the model box permanent elastically sealant between the named parts 

*2

⇔⇔
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Seitenpaneel

Floor ⇔

2514842

TÜV SÜD Industrie Service GmbH
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⇔

Boden

was recognisable:

Roof ⇔

Side panel

Seitenpaneel

⇔

⇔

Gerätetrennstelle

⇔

Side panel

Im Inneren der Musterbox war zwischen nachstehenden Teilen dauerelastischer Dichtstoff erkennbar:

Gerätetrennstelle

Seitenpaneel

Connection of the section

Seitenpaneel

Zwischensteg

⇔

⇔

⇔

⇔

⇔

⇔

⇔

⇔ ⇔

Seitenpaneel Ja

Side panel

Connection of the section

*2

⇔

Nein

⇔

Reference/Date:IS-TAK03-MUC/ga 2016-02-23

A.Nr.

Mullion

Roof

Side panel

yes

*2

⇔

⇔ *3

Boden *3
⇔

*3

⇔ Ja

⇔Gerätetrennstelle

⇔

Zwischensteg

⇔

⇔Zwischensteg

Side panel

*2

*3

Floor

Dach

yes

Gerätetrennstelle

⇔

*2

⇔

Seitenpaneel

Connection of the section

*2
Dach

⇔

⇔

Boden

⇔

⇔

⇔

⇔

*3

⇔

⇔

⇔

⇔

-

⇔

⇔ -

-
⇔

*3

⇔

-
⇔-

-

-

⇔

⇔

Filterrahmen

⇔

Filter frame

⇔

-

*3

-

Ecke Nein

-
-

-

- ⇔

*3

Filterrahmen

Gerätetrennstelle

⇔

⇔

⇔

-

-

⇔ *3

-

-⇔ ⇔

Filter frame

*2

⇔

-

⇔

⇔

Floor

⇔

Boden

⇔

-

⇔

-

⇔

Corner
*3

-

no⇔

⇔

⇔

⇔

⇔

Dach

*2

*2

*3
Filterrahmen

Filter frame

Filterrahmen

Connection of the section

⇔

*3Side panel

⇔

Dach

Gerätetrennstelle

 

Seitenpaneel

-

Details der Musterbox können dem Anhang C entnommen werden.

Details of the model box are shown in annex C.

*2 *3 non-existent / nicht vorhanden

Roof

-

 

⇔

Filterrahmen

Filter frame

⇔ Boden

⇔Roof

⇔

unapparent / nicht ersichtlich

⇔

Filter frame

-
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A.Nr.

1. Thermal transmittance

Zur Bestimmung der Wärmeverluste über die Gehäusewände wurde im Inneren der geschlossenen 
Musterbox mittels mehrerer elektrischer Heizungen und Ventilatoren 
(100 bis 110-fache Luftumwälzung) eine Temperaturdifferenz von 20 Kelvin geschaffen. 
Die Außenluft wurde auf einer konstanten Temperatur gehalten. 
Die Strömungsgeschwindigkeit der Luft in der Prüfhalle war < 0,1 m/s.
Zur Bestimmung des U-Wertes der Modellbox wurden 16 strahlungsgeschützte kalibrierte 
Widerstandsthermometer (PT100) im Inneren und sechs strahlungsgeschützte kalibrierte 
Widerstandsthermometer (PT100) außerhalb des Gehäuses angeordnet.

2016-02-23

Test results

Reference/Date:IS-TAK03-MUC/ga

Wärmeverluste über Gehäusewände

For measuring the thermal conductivity we produced a temperature-difference of 20 Kelvin 
between the inside and the outside of the model box with several electrical heater. With 
several circular fans it was able to reach an air circulation rate between 100 and 110 per 
hour. The temperature outside of the model box was kept on a constant temperature level. 
The air speed outside the model box was below 0,1 m/s.
For measuring the thermal transmittance of the model box there have been placed 
16 calibrated temperature sensors (PT100) on the inside and 6 calibrated temperature 
sensors (PT100) on the outside of the model box. The temperature sensors were shielded 
against radiation.

TÜV SÜD Industrie Service GmbH
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2514842

Messwerte

19.9

Mean internal temperature (section 3)

Mittlere Innentemperatur (t i )

External surface of the model box

°C

Mean internal temperature (section 2)

W

40.9

Wirkleistungsaufnahme der Heizungen

°C

Wirkleistungsaufnahme der Ventilatoren

220.7

Mean external temperature (ta)

Mittlere Innentemperatur (Zone 2)

Mittlere Innentemperatur (Zone 1)

Max. external temperature difference

Thermal transmittance U

Mean internal temperature (ti)

K

W

W/m²K

°C

0.5

Mean internal temperature (section 1)
40.8

m²

0.41

0.5

Mittlere Innentemperatur (Zone 3)

Mittlere Außentemperatur (t a )
21.0

Wärmedurchgangskoeffizient U

°C

Power input to the fans

Max. Temperaturdifferenz innen

29.67
Äußere Gehäuseoberfläche

40.9

°C

Max. internal temperature difference

Air to air temperature difference

Max. Temperaturdifferenz außen

23.5

Temperaturdifferenz (Innen–Außen)

Power input to the heaters

K

40.8

K
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Mean internal temperature (section 2)

Mittlere Innentemperatur (Zone 2)

40.8
Mean internal temperature (section 3)

Max. external surface temperature

The measuring of the thermal bridging factor was made after the measurement of the 
thermal transmittance of the casing (see annex A).

Mittlere Innentemperatur (Zone 3)

°C

°C

Gemessen in

Mittlere Innentemperatur (Zone 1)

Mittlere Innentemperatur (t i )

TÜV SÜD Industrie Service GmbH

40.9

Mean internal temperature (ti)
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°C

Die Bestimmung des Wärmebrückenfaktors erfolgte im Anschluss an die Messung des 
Wärmedurchgangskoeffizienten (siehe Anhang A).

Messwerte

°C

21.0

40.8

A.Nr.

Reference/Date:IS-TAK03-MUC/ga

(t )

Measured in

2016-02-23

Mittlere Außentemperatur (t a )

Thermal bridging of the casing2.

40.8

Formula

Berechnungsgleichung

°C

Test results

Mean internal temperature (section 1)

Wärmebrücken des Gehäuses

Mean external temperature (ta)

2514842

K

Least temperature difference
K

Temperaturdifferenz (Innen–Außen)

Thermal bridging factor kb 

(t a max )

Gemessen in

tmin =  ti - ta max

Wärmebrückenfaktor k b 

Zone

Kleinste Temperaturdifferenz

kb =  tmin / tair

Section

(ta max) °C24.6
2

16.2

-0.82

19.8
Air to air temperature difference

Max. Oberflächentemperatur  

tair =  ti - ta
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Einfügungsdämmaß des Gehäuses

2514842

TÜV SÜD Industrie Service GmbH

Inside the enclosure, a sound source, designed to prevent vibration to the floor, was 
resiliently mounted in two successive positions. The octave sound pressure level was 
measured for both positions in a distance of 1400 mm from the outside surface of the 
box (see annex B). The sound pressure level was measured in the octave bands from 
125 Hz to 8 kHz.

The mean sound pressure level of the sound source (L’p
E) with enclosure was 

determined by an arithmetic mean of the two measurements for each octave band.
Then the enclosure was removed and the sound source was installed in the centre of the 
former model box position. The sound pressure level of the sound source without 

enclosure (L’pS) was determined (for each octave band).
Sound insertion loss for each octave band is given by:

Dp=L’p
S-L’p

E

Innerhalb des Gehäuses wurde hintereinander an zwei Stellen eine Schallquelle federnd so 
angebracht, dass der Boden nicht zum Schwingen angeregt wird. Der Oktavschalldruckpegel 
wurde für beide Positionen im Abstand von 1400 mm von der Gehäuseoberfläche 
(siehe Anlage B) gemessen. 
Der Schalldruckpegel wurde jeweils in Oktavbändern zwischen 125 Hz und 8 kHz gemessen. 

Der mittlere Schalldruckpegel der Schallquelle mit dem Gehäuse (L’ p
E ) wurde durch die 

Reference/Date:IS-TAK03-MUC/ga 2016-02-23

Sound insertion loss of the casing3.

A.Nr.

35.2

250 Hz

42.6

dB

13.0

15.1

4000 Hz

dB

dB

Octave bands

125 Hz

Frequenzband
Test results

13.3

2000 Hz

14.3

8000 Hz

Der mittlere Schalldruckpegel der Schallquelle mit dem Gehäuse (L’ p
E ) wurde durch die 

arithmetische Mittelung der zwei Messungen für jedes Oktavband ermittelt.
Anschließend wurde das Gehäuse entfernt und die Schallquelle in das Zentrum der ehemaligen 

Modelboxposition positioniert. Der Schalldruckpegel der Schallquelle ohne Gehäuse (L’p S ) 
wurde (für jedes Oktavband) ermittelt.
Das Einfügungsdämpfungsmaß für jedes Oktavband ergibt sich aus: 

D p =L’ p
S -L’ p

E

dB

12.7

1000 Hz

500 Hz

dB

dB

Messwerte

dB



 

mm/m

-

Test pressure

no permanent deflection
keine bleibende Verformung

Bei Druckverhältnissen zwischen -2500 Pa und +2500 Pa wurde an einem Seitenpaneel und 
dem Geräterahmen, mit Hilfe einer Wegmessuhr, die druckabhängige Durchbiegung gemessen.

A.Nr.

Durchbiegung des

At test pressures between -2500 Pa and +2500 Pa the deflection of the casing was 
measured on a side panel and on the frame of the casing using a precise millimeter 
measuring instrument.

Durchbiegung des Gehäuses

mm

Gehäuses Durchbiegung des Gehäuses

-1000 Pa

TÜV SÜD Industrie Service GmbH

+1000 Pa

4.

mm/m
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0.7
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0.8

Prüfdruck

Deflection of the casing

+2500 Pa

0.6

per meter

pro Meter

Reference/Date:IS-TAK03-MUC/ga

Deflection of the casing

2514842

mm

> 2 mm/m

Mechanical strength of casing

0.9

mm mm/m

m³/h 0.09

-400

-

3.5 0.03

Test pressure Air leakage through the casing

Pa

The leakage through the casing was measured at the test pressures 
-400 Pa and +700 Pa. 
This test was carried out after the determination of the strength of the casing.

10.0

Leckluftrate

> 2 mm/m

0.97

+700 l/s2.78

-1000 Pa

keine bleibende Verformung

Casing air leakage5.

l/s

mm-2500 Pa

l/(sm²)

Luftdichtheit des Gehäuses 

0.8

m³/h

0.6

Prüfdruck

no permanent deflection

l/(sm²)

Leckluftvolumenstrom

Für zwei verschiedene Prüfdrücke (-400 Pa und +700 Pa) wurde der Leckluftvolumenstrom des 
Gehäuses bestimmt. 
Diese Prüfung wurde nach der Bestimmung der Durchbiegung des Gehäuses durchgeführt.

Air leakage rate

mm

Pa
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Die Filter-Bypass-Leckage wurde sowohl für positive als auch negative Drücke bestimmt. 
Zur Bestimmung der Filter-Bypass-Leckage, bei negativen als auch bei positiven Drücken, 
wurden die Filterabdeckplatten eingesetzt und die Türe auf der Seite, welche nicht mit Druck 
beaufschlagt wurde, geöffnet.

Für die Bestimmung der Filter-Bypass-Leckage bei positiven Drücken wurde zusätzlich zur oben 
beschriebenen Messung die Undichtigkeit des unter positivem Druck stehenden 
Gehäusesegments bestimmt. Dazu wurden die Undichtigkeiten zwischen Filterrahmen und 
Filterabdeckplatten sowie Filterrahmen und Gehäusewand abgedichtet.

TÜV SÜD Industrie Service GmbH

6.

Filter-Bypass-Leckage

Reference/Date:IS-TAK03-MUC/ga

Page 9 of 12

Filter bypass leakage

The filter bypass leakage was measured with positive and negative test pressures.
For measuring of the filter bypass leakage, with negative and positive pressures, the 
plates were mounted on the filter frame and the access door of the compartment, which 
wasn’t under pressure, was opened.

For the filter bypass leakage measuring there was done an additional measurement for 
the leakage of the section under pressure. 
For this measurement all leakages between the filter frame and the plates and also 
between the filter frame and the panels were sealed.
The difference of the both leakage flows is the leakage of the filter bypass.

2514842A.Nr.

Air velocity

*1

Nicht geprüft

%

Filterabdeckplatten sowie Filterrahmen und Gehäusewand abgedichtet.
Die Differenz beider Leckvolumenströme ergibt die Filterbypassleckage.

Percent leakage

m³/h

Pa +400

*1

*1

m³/h

m/s

Filteranströmfläche

Strömungsgeschwindigkeit

Cross filter area
m²

*1

Supposed air volume flow

*1: Not tested

*1
Prozentuale Leckage

Filter bypass leakage

-400
Prüfdruck

Filter Bypass-Leckage

Normvolumenstrom

*1

m³/h

Pa

*1

%

Test pressure
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Reference/Date:IS-TAK03-MUC/ga

according to DIN EN 1886 (07/2009) were closed with the following results:

Messwerte

UHPS
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S u m m a r y

Wärmedurchgangskoeffizient U

APS Arosio SPA
model:

Z u s a m m e n f a s s u n g

The tests of the mechanical performance of the model box

Typ:

Die Prüfungen der mechanische Eigenschaften der Musterbox

UHPS

2016-02-23

2514842

TÜV SÜD Industrie Service GmbH

1.

nach DIN EN 1886 (07/2009) wurden mit folgendem Ergebnis abgeschlossen:

W/m²K

Thermal transmittance

Thermal transmittance U

Classification of the casing

0.4

Herstellerangaben

W/m²K

Gehäuseklasse
-

Test resultsData of the manufacturer

-

T1

A.Nr.

manufacturer/supplier:

APS Arosio SPA

Wärmeverluste über Gehäusewände

Hersteller/Lieferer:

dB

Thermal bridging factor kb  

-

-

Test results

Wärmebrückenfaktor k b 

Frequenzband

3.

Einfügungsdämmaß des Gehäuses

Octave bands

Gehäuseklasse

Herstellerangaben

dB

dB

12.7

13.3 dB250 Hz

2.

-

Messwerte
Data of the manufacturer

Acoustic insulation of the casing

Classification of the casing

Messwerte

Thermal bridging of the casing

Gehäuseklasse
-

-

125 Hz

-

dB

4000 Hz

- dB

dB

dB

-

dB

1000 Hz

14.3 dB

dB

35.2dB

42.6

Wärmebrücken des Gehäuses

T1

0.82

Herstellerangaben

8000 Hz -

500 Hz

dB 13.0

Data of the manufacturer Test results

-

TB1

15.12000 Hz

dB



 

Reference/Date:IS-TAK03-MUC/ga

Data of the manufacturer

4.

none
keine

5.

casing at ±2500 Pa

-

pro Meter bei +1000 Pa

Deflection of the casing

mm/m 0.7

Bleibende Verformung des 

Gehäuses bei ±2500 Pa

Classification of the casing

Durchbiegung des Gehäuses

Deflection of the casing

Herstellerangaben

Mechanical strength of casing
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mm/m
Durchbiegung des Gehäuses

2514842

pro Meter bei -1000 Pa

0.6-

per meter at +1000 Pa

mm/m

A.Nr.

TÜV SÜD Industrie Service GmbH

Test results

Messwerte

-

Gehäuseklasse
D1 (M)

Casing air leakage (after determination of the strength of the casing)

mm/m

2016-02-23

per meter at -1000 Pa

-

Durchbiegung des Gehäuses

Page 11 of 12

Permanent deflection of the

l/(sm²)

Air leakage rate at -400 Pa

0.09
Air leakage rate at +700 Pa

Leckluftrate bei +700 Pa

Test results

Herstellerangaben
Data of the manufacturer

Dichtheitsklasse

5.

L1 (M)

l/(sm²)-

-

- l/(sm²)

Messwerte

L1 (M)
Dichtheitsklasse

Casing air leakage (after determination of the strength of the casing)

l/(sm²)

Luftdichtheit des Gehäuses (nach der Bestimmung der Durchbiegung des Gehäuses)

0.03
Leckluftrate bei -400 Pa

Classification of the leakage
-

Classification of the leakage



 

-
Prozentuale Leckage
Percent leakage

Filter-Bypass-Leckage
*1 m³/h

Test results

*1

Chief test officer

%

Leiter Prüfbereich

*1: Not tested

Center of Competence

Messwerte

Data of the

Page 12 of 12

A.Nr.

*1

*1*1

2514842

-

+400 Pa

Filter bypass leakage

Hersteller-
-400 Pa

Filter bypass leakage

Usable filter class

Filter-Bypass-Leckage

6.

TÜV SÜD Industrie Service GmbH
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for Refrigeration and Air-Conditioning

Verwendbare Filterklasse

manufacturer

m³/h

% %

angaben

Der Sachverständige

Center of Competence 

für Kälte und Klimatechnik

Expert

*1

2016-02-23Reference/Date:IS-TAK03-MUC/ga

-
Nicht geprüft

Details of the construction of the unit (pictures)

Anlage B

Dieser Prüfbericht wurde maschinell erstellt und elektronisch übermittelt.

Oberflächentemperaturen an der Musterbox

Annex B

Annex A1 - A2

Die Auflistung der verwendeten Messmittel ist bei der Prüfstelle hinterlegt.

Anlagen:

Annex:

Sketch of the measuring points of the acoustical insulation measurement

i.A. Thomas Bichler

The list of the used measuring instruments is deposited at the laboratory.

signed / gezeichnet

This test report was drawn up automatically and transferred electronically.

Annex
Details des Geräteaufbaus (Bilder)Anlage C1 - C10

C1 - C10

Skizze der Messpunkte der Messung des Einfügungsdämpfungsmaßes

Anlage A1 - A2

Temperatures on the surface of the model box

signed / gezeichnet
Igor Gagula
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9
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3

3

1

1

Code *1

85 / 915

Nr.

0.86
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0.86

1

1

1

kbSection

23.2

22.7

23.7

1

2514842

9

12/2 0.91

0.84

24.5

22.7 0.91

Temperatures on the surface / Oberflächentemperaturen

1

x

Rear side / Rückseite

y

x

Code *1 ( °C )Nr.

2

0.82
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24.0

12/2

9

3

83 2535 / 1250
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72

100 / 640

100 / 915 24.3

0.85

24.1

9

10

11

9

14
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24.0

24.4

7/3

1

6

13

165 / 915

kb

3 9

23.1

85 / 670

3

0.85

12/2/1

0.83

9

24.4 0.83

2

0.84

12/2/1
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3 12/2
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24.1

12/2 23.4 0.88

23.1 0.89

100 / 1245

0.8812/2 23.4

24.6

23.4

0.8424.1

3 12/2

9

0.829

Kopie von

85 / 970 3

1690 / 1260

9

2 23.0 0.90

90 / 1260

24.6

76

960 / 1260

0.89

3

1690 / 1245 2

100 / 670 24.3

12/2

960 / 1245 93

23.1

x/y (mm) Section

70 85 / 1250

0.84 0.83
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71

0.89

0.82

12/2

0.822 9
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0.86 79
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100 / 970
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12/2 23.3

0.85

0.83
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23.7 0.86
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24.0 0.85
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2495 / 1250
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85 24.5

0.8823.3

0.84

23.7

2 0.85
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22
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9

3

7/3

1025 / 1230

170 / 1180

7/3

180 / 915

180 / 640

1

1

0.89

23.4

985 / 680

965 / 680

7/3

20

23

24.1

1

5/6/3

24.0

1
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Front side (doors) / Bedienseite (Türen)

Reference/Date:IS-TAK03-MUC/ga 2016-02-23

A.Nr.

23.1
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kb-factor

k b -Wert

TB4

24.4

0.83

24.3

9
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TB3

9:

TB5

Corner / Ecke 
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Door handle / Türgriff
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24.0

0.82

23.7 0.86
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2465 / 1260

2

2400 / 935

9

1450 / 1245

24

1
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Connection of the section / Gerätetrennstelle

2

12/2/1

6:

0.82

0.86

2

5/10/92565 / 1070

23.21450 / 1260

23.2

1975 / 1245

2

Miscellaneous / Sonstiges

12: Covering / Abdeckung

2

9

9

12/2/1

9

2

Door / Türe

3150 / 1260

2

2

24.6

11:

24.1

2440 / 820

12/2/1

23

5/6/7/3

2475 / 1260

2540 / 1245

5/6/3

24.3

1

2

12/2/1

27

25

26

9

1975 / 1260

928

12/2

24.1 0.84

2

2

12/2/12

9

2

Frame / Rahmen

50

Screw, rivet / Schraube, Niet

34

38

37

42

2495 / 935

41

4:

12/2

3:

2

2

2460 / 1250

2400 / 1130

2

48

2440 / 1035

45

44

40

2370 / 1095

2

2440 / 580

2480 / 1250

39

2495 / 1130

2540 / 820

5:

0.84

0.87

2

24.1

23.5

9

12/2/1

12/2/1

0.90

23.9 0.85

0.83

23.8

12/2/1

2400 / 1245

47

32

33

46

43

2:

3150 / 1245

12/2/1

*1:

10/9

2 9

29

30

31

35

36

Mullion / Zwischensteg

2495 / 700

2540 / 580
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Front side (doors) / Bedienseite (Türen)
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Annex A2
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2016-02-23

Skizze der Messpunkte des Einfügungsdämpfungsmaßes

TÜV SÜD Industrie Service GmbH
Reference/Date:IS-TAK03-MUC/ga

 

2514842

Sketch of the measuring points of the acoustical insulation measurement

A.Nr.

1,4 m

1,4 m

MP 1

MP 2(6)

MP 4

MP 3(5)

MP 8(7) MP 9(12) MP 10(11)MP 13 MP 14

1,4 m

View from the front side

Vorderansicht

MP 6(5) MP 2(3)

MP 7(12)(11) MP 13(14) MP 8(9)(10)

MP 1(4)

1,4 m

1,4 m

View from the left side

Seitenansicht (von links)

MP = Messpunkt

MP = measuring point

1,4 m



 

Exterior view (door end)

2514842A.Nr.

TÜV SÜD Industrie Service GmbH
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Annex C1

Reference/Date:IS-TAK03-MUC/ga 2016-02-23

Exterior view (door end)

Außenansicht (Rückseite)

Exterior view (rear side)

Außenansicht (Türseite)



 

TÜV SÜD Industrie Service GmbH
Annex C2
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Corner of the casing

Reference/Date:IS-TAK03-MUC/ga 2016-02-23

View inside the casing

Corner of the casing

Geräteecke

Geräteinnenraum



 
Annex C3
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2514842

Reference/Date:IS-TAK03-MUC/ga 2016-02-23

Door area

A.Nr.

Ecke der Gerätetür

Door area

Corner of the access door

Türbereich



 

A.Nr. 2514842

Reference/Date:IS-TAK03-MUC/ga
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2016-02-23

Door lock (outside)

TÜV SÜD Industrie Service GmbH
Annex C4

Türverschluss (außen)

Hinge

Scharnier

Door lock (outside)



 

Internal corner of the casing (top)

2016-02-23
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Annex C5

Reference/Date:IS-TAK03-MUC/ga

Internal corner of the casing (top)

Internal corner of the casing (bottom)

Gehäuseecke (innen  -  oben)

Gehäuseecke (innen  -  unten)



 

Connection of the section (top)
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A.Nr.

2016-02-23

2514842

TÜV SÜD Industrie Service GmbH
Annex C6

Reference/Date:IS-TAK03-MUC/ga

Connection of the section (bottom)

Gerätetrennstelle (unten)

Connection of the section (top)

Gerätetrennstelle (oben)



 

Door (left side)

A.Nr.

Annex C7
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2514842

Door (left side)

Tür (rechte Seite)

Tür (linke Seite)

Door (right side)
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Additional fixing of sections

TÜV SÜD Industrie Service GmbH
Annex C8

A.Nr. 2514842

Reference/Date:IS-TAK03-MUC/ga
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Türrahmen

Additional fixing of sections

Zusätzliche Befestigung der Baueinheiten

Frame of the door
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A.Nr.

Reference/Date:IS-TAK03-MUC/ga 2016-02-23

2514842

Annex C9

Connection of the section (inside/bottom)

Gerätetrennstelle (Innen/Boden)

Connection of the section (inside/side wall)

Gerätetrennstelle (Innen/Wand)

Connection of the section (inside/bottom)
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Reference/Date:IS-TAK03-MUC/ga 2016-02-23
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Insulation material

Insulation fix to exterior sheet of the panel

Wärmedämmung mit äußerem Blech des Paneels verbunden

Zusätzliche Informationen zur Wärmedämmung der Paneele

Data of manufacturer Data of test station

Herstellerangaben Angaben der Prüfstelle

Additional information concerning the insulation material of the panels

Wärmedämmung mit innerem Blech des Paneels verbunden

-

yes

ja

yes

-

-

Insulation material

Wärmedämmung

Insulation material

-Insulation fix to inner sheet of the panel

ja-

Direction of the fibres (refered to the sheet)

Richtung der Fasern (in Bezug auf das Blech)

-

- -

pu-foam pu-foam

Dämmmaterial PU-Schaum PU-Schaum


